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Hinweise zur Aufstellung des Solarmoduls
Passenden Platz fir das Solarmodul aussuchen,
der die langste und intensivste Sonneneinstrahlung
ermdglicht (vorzugsweise also nach Stden) —
dabei unbedingt auf abschattende Baume,
Blsche oder Gebaudeteile achten! Hierbei gilt
aber, dass die Lange der zu erwartenden direkten
Sonneneinstrahlung wichtiger ist als die genaue
Ausrichtung nach Stiden, wenn sich z.B. genau
in dieser Richtung abschattende Baume, Blsche
oder Gebaudeteile befinden.

Ein Winkel von 45° zur Sonne ist durch die
Halterung bereits vorgegeben, sowohl bei
Montage auf dem Flachdach oder der Hauswand.

Montage des Solarmoduls

e Halteblgel auf einer Gehweg-Platte montieren
oder an der Hauswand befestigen.

¢ Beiliegende Schrauben mit Unterlegscheiben
in die Schiebemuttern des Solarmoduls ein-
schrauben.

e Die Befestigungsschraube in die Schlitze der
Haltebtigel stecken. Dabei mussen die Unter-
legscheiben auBen sein.

e Schrauben befestigen.

e Achten Sie bei der Aufstellung darauf, dass das
Solarmodul bei starkem Regen nicht im Wasser
steht (z.B. durch Pfltzenbildung auf dem Dach).
Auftreffender Regen muss immer sofort ablaufen
kdnnen. Achten Sie auf festen, stabilen Stand.

Elektrischer Anschluss

e Ziehen Sie die Leitung des Solarmoduls durch
evt. notwendige Bohrungen oder Offnungen in
lhre Garage. Die Leitung dabei geeignet ver-
legen; dabei insbesondere darauf achten, dass
die Anschlusspunkte der Leitung am Solar-
modul nicht mechanisch belastet sind.

e Passenden, gut einsehbaren Platz fir den
Solar-Laderegler aussuchen und denselben
anbringen; dabei die Lange der Leitung zur
Akku-Einheit beachten, die nicht verlangert
werden darf!

e Die am Solarmodul fest angebrachte 10 m
lange Leitung kann beliebig gekurzt oder um
maximal weitere 10 m verlangert werden.
Hierzu darf nur eine Gummischlauchleitung vom
Typ HO5-RN-F (2 x mind. 1 mm?) verwendet
werden.
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e Das Kabel des Solarmoduls muss an den
Solar-Laderegler angeschlossen werden
(siehe Beipackzettel Solar-Laderegler 24 V).

Hinweise:
e Das Solarmodul ist flr den standigen
Einsatz drauBen konzipiert und bendétigt
normalerweise keine Wartung, da normale
Ablagerungen auf der Energie umsetzenden
Flache aufgrund der Neigung von 45 Grad
vom Regen abgewaschen werden.
Trotzdem sollte zumindest monatlich kon-
trolliert werden, ob sich nicht Blatter oder
andere auBergewohnliche Ablagerungen auf
der Energie umsetzenden Flache abgelagert
haben, die dessen Leistung stark beeintrach-
tigen. In diesem Falle diese Verschmutzungen
entfernen und die Ablagerungen mit klarem

Wasser abwaschen.

e |n den Wintermonaten kann Schnee auf der
Energie umsetzenden Flache die Leistung
des Solarmoduls bis zur volligen Wirkungs-
losigkeit beeintrachtigen, deshalb auch
Schnee rechtzeitig entfernen.

EN 50081
EN 50082
I-ETS 300220
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Instructions on setting up the solar module
Choose a suitable location for the solar module,
one allowing the longest and most intensive
exposure to the rays of the sun (therefore prefer-
ably facing south) — in doing so it is essential to
look out for trees, bushes or parts of buildings
that may have a shading effect! The basic rule to
bear in mind here is that the expected length of
time the solar module will be exposed to the
direct rays of the sun is more important than
accurately aligning it to face south if, for instance,
it is precisely in this direction that the unit will be
exposed to shade from trees, bushes or building
parts.

The mounting bracket already provides an angle
of 45° to the sun, irrespective of whether installa-
tion takes place on a flat roof or house wall.

Installing the solar module

e Attach the mounting bracket to a paving stone
or a house wall.

e Screw the enclosed screws with plain washers
into the sliding nuts of the solar module.

¢ Insert the fixing screw into the slot on the
mounting bracket. In doing so, the plain
washers must be on the outside.

e Fasten the screws.

¢ \When installing the unit, make sure that there
is no risk of the solar module standing in water,
should it rain heavily (e.g. by pools of water
collecting on the roof). It is important that any
rain can run off immediately. Make sure that the
installation is secure and stable.

Electrical connection

e Pull the solar module lead through any neces-
sary drill holes or openings in your garage. In
doing so, make sure that the lead is suitably
laid. Here take care in particular that the con-
necting points of the lead on the solar module
are not subjected to any mechanical loads.
Bullet choose a suitable location - one that is
easily accessible and visible - for the charge
controller and fix it in place; in doing so, obser-
ve the length of the lead to the accumulator
unit which may not be extended!

e The 10 m long lead permanently attached to
the solar module can be shortened or extended
by a maximum of 10 m as required. For this,
only a non-kinkable flex of the type HO5-RN-F

(2 x min. 1 mm? may be used.

® The cable of the solar module must be
connected to the solar charge controller (see
the note enclosed with the 24V solar charge
controller).

Notes:

e The solar module is designed for permanent
outdoor use and does not normally require
any maintenance, since normal deposits on
the energy-converting surface are washed
off by rain because of the inclined 45 degree
angle.

e Nevertheless, you should check at least
once a month to see whether leaves or
other unusual deposits have formed on the
energy-converting surface, as this could
otherwise seriously impair its performance.
Remove any soiling found and rinse off the
deposits with clear water.

® |n the winter months snow on the energy-
converting surface can greatly reduce the
efficiency of the solar module or even make
it totally ineffective. That's why it is important
to remove any snow in good time.
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Remarques pour l'installation du module
solaire

Cherchez un endroit adapté pour le module
solaire, qui permet I'exposition la plus longue et
la plus intensive aux rayons solaires (donc de
préférence orienté au sud). Faites attention a
I’'ombre portée par les arbres, les arbustes ou
les (parties de) batiments. La durée de I'exposition
directe attendue au soleil est cependant plus
importante que I'orientation précise vers le sud,
surtout si c’est justement dans cette direction
qu’il se trouve des arbres, des arbustes ou des
(parties de) batiments qui jettent de I'ombre.

Le support assure déja un angle de 45° par
rapport au soleil, aussi bien en cas de montage
sur un toit plat que sur le mur de la maison.

Montage du module solaire

e Montez I'étrier d’arrét sur une dalle de ciment
ou fixez-le sur le mur de la maison.

e Vissez les boulons fournis avec des rondelles
dans les écrous coulissants du module solaire.

e Passez les écrous de fixation dans les fentes
des étriers d’arrét. Les rondelles doivent se
trouver a I'extérieur.

e Serrez les boulons.

e Lors de I'installation, veillez & ce que le module
solaire ne se trouve pas dans I'eau en cas de
forte pluie (p. ex. formation de flaques sur le
toit). La pluie doit pouvoir s’écouler immeédiate-
ment. Assurez également un montage solide
et stable.

Raccordement électrique

e Amenez le cable du module solaire vers le
garage a travers les éventuels ouvertures ou
trous forés. Le cable doit étre posé de maniére
correcte: veillez surtout a ce qu’il N’y ait
aucune sollicitation mécanique sur les points
de connexion du céble.

e Cherchez un endroit adapté et bien visible pour
le régulateur de charge et montez-le. Ce faisant,
faites attention a la longueur du cable vers I'unité
de batterie, car celui-ci ne peut pas étre allongé!

e |e cable fixé sur le module solaire fait 10 m de
long et peut étre raccourci a volonté, ou étre
prolongé de max. 10 m. Pour cela, utilisez
uniguement un céble a gaine caoutchouc de
type HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?3).
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e Le cable du module solaire doit étre connecté
au régulateur de charge solaire (voir la feuille
dans le conditionnement du régulateur de
charge solaire 24 V).

Remarques

e | e module solaire a été congu pour une
utilisation continue a I'extérieur et ne
nécessite normalement aucun entretien.
Grace a I'inclinaison de 45°, les dépots sur
les surfaces de conversion d’énergie sont
normalement rincés par la pluie.

e Malgré cela, il faut controler au moins une
fois par mois s'’il N’y a pas de dépobts
(feuilles, autres objets particuliers) sur les
surfaces de conversion d’énergie, car
ceux-ci affectent considérablement les
performances. Dans ce cas, enlevez ces
dépdts et rincez la saleté avec de I'eau
claire.

e Pendant les mois d’hiver, la neige peut
couvrir les surfaces de conversion
d’énergie et réduire pratiquement a zéro
les prestations du module solaire. Il faut
donc enlever sans tarder la neige.
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Richtlijnen voor de opstelling van de
Solar-module

Een geschikte plaats zoeken voor de Solar-module,
waar ze zo lang en zo sterk mogelijk zonnestraling
kan opnemen (bij voorkeur naar het zuiden gericht)
— hierbij alleszins letten op schaduwvorming door
bomen, struiken of gebouwen! Hierbij geldt echter
dat de verwachte duur van directe bestraling door
de zon belangrijker is dan de exacte oriéntering
naar het zuiden, als er in deze richting schaduw-
vormende bomen, struiken of gebouwen voor-
komen.

Een hellingshoek van 45° t.0.v. de zon is reeds
bepaald door de montagesteun en dit zowel bij
montage op een plat dak als bij montage tegen
de gevel.

Montage van de Solar-module

¢ De bevestigingsbeugel monteren op een
loopplaat of bevestigen tegen de gevel.

* De meegeleverde schroeven met dichtringen
in de schuifmoeren van de Solar-module
schroeven.

¢ De bevestigingsschroeven in de gleuven van de
bevestigingsbeugel steken. Hierbij moeten de
dichtringen zich aan de buitenkant bevinden.

¢ De schroeven aanspannen.

e Let er bij de opstelling op dat de Solar-module
bij hevige regenval niet in het water staat
(bijv. door vorming van plassen op het dak).
Neervallende regen moet altijd onmiddellijk
kunnen afvioeien. Zorg voor een stevige,
stabiele opstelling.

Elektrische aansluiting

e Trek de leiding van de Solar-module door
eventuele boringen of openingen binnen in de
garage. Leg de leiding op de gepaste manier
vast. Let er vooral op dat de aansluitingen
van de leiding aan de Solar-module niet
mechanisch belast worden.

Een geschikte, goed zichtbare plaats zoeken
voor de laadregulator van de Solar-module en
deze daar monteren. Hierbij rekening houden
met de lengte van de leiding naar de accu, die
niet verlengd mag worden!

e De met de Solar-module verbonden kabel van

10 m kan volgens behoefte ingekort of met
maximaal 10 m verlengd worden. Hiervoor mag
alleen een kabel met rubberen mantel van het
type HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?) gebruikt
worden.

De kabel van de Solar-module moet aangesloten
worden aan de Solar-laadregulator (zie de
bijsluiter bij de 24 V Solar-laadregulator).

Opmerkingen:

e De Solar-module is ontworpen voor continu
gebruik buitenshuis en ze heeft geen
onderhoud nodig, aangezien normale
afzettingen op de energieomzettende
opperviakken door de regen weggewassen
worden, dankzij de hellingshoek van 45°.

e Toch moet tenminste maandelijks gecontro-
leerd worden of er zich geen bladeren of
andere ongewone afzettingen hebben
opgestapeld op de energieomzettende
opperviakken, waardoor het rendement
zeer nadelig beinvioed kan worden. Als
dit het geval is, moet het vuil verwijderd
worden en moeten de afzettingen met
zuiver water weggewassen worden.

¢ |n de winter kan sneeuwophoping op de
energieomzettende opperviakken het
rendement van de Solar-module volledig
tenietdoen. Daarom moet ook sneeuw op
tijd verwijderd worden.
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Indicaciones para la instalacion de la

placa solar

Buscar el lugar adecuado para la placa solar,

que permita la irradiacion solar mas prolongada e
intensa (por lo tanto preferentemente hacia el sur)
— es imprescindible tener en cuenta los arboles,
matorrales y partes del edificio que le puedan
hacer sombra. Resulta mas importante el tiempo
de irradiacion solar directa esperado que la
exacta orientacion hacia el sur, cuando p. €j.
exactamente en esa direccion se encuentran
arboles, mator-rales o partes del edificio que
proyectan sombra.

El soporte ya establece un angulo de 45° con
respecto al sol, tanto en el montaje sobre el
tejado plano como sobre el muro del edificio.

Montaje de la placa solar

e Montar los estribos de sujecion sobre una
placa de hormigon o fijarlos al muro del edificio.

e Atornillar los tornillos que se adjuntan, junto
con sus arandelas, en las tuercas corredizas de
la placa solar.

e |ntroducir los tornillos de fijacion en las ranuras
de los estribos de sujecion. Las arandelas
deben quedar en el exterior.

e Apretar los tornillos.

e Preste atencion a que la placa solar no quede
dentro del agua en caso de lluvias intensas
(0. €j. por formacién de charcos sobre el tejado).
La lluvia que cae sobre ella debe poder escur-
rirse siempre inmediatamente. Preste atencion
a gue esté instalada firme y estable.

Conexion eléctrica

e Tienda el cable de la placa solar hasta el
interior de su garaje a través de aberturas o
perforaciones que puedan ser necesarias.
Tender adecuadamente el cable; al hacerlo
prestar especial atencion a que los puntos de
conexion del cable a la placa solar no estén
sometidos a esfuerzos mecanicos.

e Escoger un lugar bien visible, adecuado para
el regulador de carga solar y situarlo teniendo
en cuenta la longitud del cable hasta la unidad
Akku, que no se puede prolongar.

e El cable de 10 m conectado fijo a la placa solar
se puede acortar todo 1o que se desee, pero se
puede prolongar como méaximo con otros 10 m.
Para ello sélo se puede utilizar cable protegido
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por goma del tipo HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?).
El cable de la placa solar se debe conectar al
regulador de carga solar (ver folleto adjunto del
regulador de carga solar 24 V).

Notas:

e |a placa solar esta concebida para el
funcionamiento continuo en el exterior y
normalmente no requiere ningln manteni-
miento ya que, gracias a su inclinacion de
45 grados, la lluvia limpia la superficie
transformadora de energia de los residuos
que caen normalmente sobre ella.

No obstante se debera controlar por lo
menos una vez al mes si se han depo-
sitado hojas u otros residuos sobre la
superficie transformadora de energia, que
reduzcan considerablemente su rendimiento.
Si éste fuera el caso, eliminar esta suciedad y
lavar con agua clara.

Durante los meses de invierno la nieve
puede cubrir la superficie transformadora
de energia de la placa solar hasta anular
totalmente su rendimiento; por ello se
debera eliminar a tiempo la nieve acumulada.



| mauiano

Avvertenze sulla collocazione del pannello
solare

Cercare un posto adatto per il pannello solare che
consenta I'esposizione al sole piu lunga e intensa
possibile (preferibilmente verso sud), tenendo
conto di eventuali alberi, cespugli 0 parti di edifici
che facciano ombra. Considerare, perd, che la
durata dell'esposizione diretta al sole € piu impor-
tante del preciso orientamento verso sud qualora
in questa direzione si trovino alberi, cespugli e
parti di edifici, come precedentemente indicato.
Grazie all'apposito supporto, I'angolo di 45° verso
il sole & gia predisposto, sia per l'installazione su
un tetto piano che sul muro della casa.

Installazione del pannello solare

e Fissare le staffe su una lastra del marciapiede
0 al muro della casa.

e Awvitare, nei dadi scorrevoli del pannello solare,
le viti con rosetta in dotazione.

e Introdurre la vite di fissaggio nelle asole delle
staffe, facendo attenzione che le rosette siano
all'esterno.

e Fissare le viti.

e Nella collocazione, assicurarsi che il pannello
solare non venga allagato in caso di forte
pioggia ( ad es. a causa della formazione di
pozzanghere sul tetto). Fare in modo che la
pioggia possa sempre defluire subito.
Assicurarsi che il pannello sia stabile e fisso.

Allacciamento elettrico

e Far passare il cavo del pannello solare attraverso
fori (eventualmente ancora da praticare) o
aperture del garage. Posare il cavo in modo
adeguato, facendo attenzione che i punti di
collegamento del cavo sul pannello solare non
siano sottoposti ad un carico meccanico.

e Cercare un posto adatto e ben visibile per il
regolatore di carica solare e fissarlo, tenendo
presente che non e consentito allungare la
lunghezza del cavo alla batteria!

e |l cavo lungo 10 m fissato al pannello solare
puo essere accorciato a piacere e allungato al
massimo di ulteriori 10 m. A questo scopo e
consentito utilizzare solo un filo isolato in
gomma del tipo HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?).

e |l cavo del pannello solare va collegato al rego-
latore di carica solare (vedere il foglio illustrativo
allegato al regolatore di carica da 24 V).

Avvertenze:

¢ || pannello solare e stato ideato per I'impiego
permanente all'esterno e normalmente non
richiede alcuna manutenzione, perché i
normali sedimenti sulla superficie di
conversione dell'energia vengono eliminati
dalla pioggia grazie all'inclinazione del
pannello di 45°.

e Tuttavia, si consiglia di controllare
mensiimente che non si siano depositate
foglie o altri sedimenti insoliti. In questo
caso eliminare lo sporco e i sedimenti con
acqua.

e Nei mesi invernali la neve eventualmente
posatasi sulla superficie di conversione
dell'energia puo pregiudicare il rendimento
del pannello solare fino alla completa
inefficacia. Si consiglia pertanto di eliminare
anche la neve.
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Instrucoes relativas a colocagao do

madulo solar

Procurar um espago adequado para o0 modulo
solar, que possibilite a maior e a mais intensiva
insolagéo (de preferéncia para sul) — ter em
atencao a arvores, arbustos e pegas do edificio
que se encontrem a sombra! O comprimento da
insolacéo directa esperada € mais importante do
que a orientacdo exacta para sul, se especifica-

mente nessa direc¢cao se encontrem, por exemplo,

arvores, arbustos e pegas do edificio a sombra.
Existe um angulo de 45° em relagao ao sol
através do dispositivo de fixagdo, quer aguando
de uma montagem num telhado plano ou numa
parede da casa.

Montagem do médulo solar

e Aplicar o apoio de fixacdo numa placa para
passeios ou fixar a parede de casa.

e Aparafusar os parafusos fornecidos com as
arruelas planas nas porcas corredicas do
maodulo solar.

e Colocar o parafuso de fixagao na ranhura do
apoio de fixacao. As arruelas planas terao de
se encontrar exteriormente.

e Fixar os parafusos.

e Aguando da colocacao ter em atengao, que o
maodulo solar ndo fique submerso aquando de
chuva intensa (por exemplo, devido a formagao
de pogas de agua no telhado). A chuva tera
sempre de escorrer de imediato. Tenha em
atencéo a um local fixo e robusto.

Ligacao eléctrica

e Puxe a linha do modulo solar através de
evetuais perfuragcoes ou aberturas necessarias
para a sua garagem. Aplicar a linha em
conformidade; ter sobretudo em atencao, que
0s pontos de ligagao da linha no médulo solar
nao estejam sobrecarregados mecanicamente.

e Procurar um espago adequado e bem visivel
para o regulador de carga solar e aplica-lo; ter
em atencao ao comprimento da linha da
unidade do acumulador, que nao podera ser
prolongadal

e A linha com 10 m de comprimento aplicada ao
modulo solar podera ser reduzida a vontade ou
prolongada em mais 10 m max. S podera ser
utilizada uma linha de mangueira de borracha,
modelo HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?).
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e O cabo do médulo solar tera de ser ligado
ao regulador de carga solar (ver informacdes
fornecidas sobre o regulador de carga
solar 24 V).

Instrucoes:

e O modulo solar foi concebido para a
constante aplicacao exterior, nao
necessitando, normalmente, de manutencao,
uma vez que as acumulagdes normais na
area de transformagao em energia sao
lavadas pela chuva devido a inclinagdo de
45 graus.

e Apesar disso, deveria controlar-se pelo
menos mensalmente a nao acumulagao de
folhas ou outras acumulagdes extraordinarias
na area de transformagéo em energia, que
possam prejudicar fortemente o rendimento.
Neste caso, remover estas sujidades e lavar
as acumulagdes com agua limpida.

e Nos meses de Inverno a neve na area
de transformacao em energia pode
prejudicar o rendimento do médulo solar
até a ineficacia total, por essa razao remover
atempadamente a neve.
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Wskazéwki dotyczace ustawienia modutu
solarowego

Pod montaz modutu solarowego nalezy
wyszukac odpowiednie miejsce, to jest
najdtuzej i najintensywniej nastonecznione
(preferowana jest wiec strona potudniowa).
Nalezy przy tym koniecznie zwréci¢ uwage na
ewentualne zacieniajace drzewa, krzewy lub
elementy budynku! Przy ustawianiu modutu
solarowego obowigzuje zasada, ze czas
trwania bezposredniego nastonecznienia jest
wazniejszy od doktadnego ustawienia modutu
w kierunku potudniowym, szczegdlnie w
przypadku, gdy wtasnie z tej strony znajduja
sie dajgce cien drzewa, krzewy lub elementy
budynku.

W przypadku montazu na ptaskim dachu lub
$cianie budynku wspornik modutu, ustawiony
fabrycznie pod katem 45°, zapewnia optymalne
potozenie wzgledem storica.

Montaz modutu solarowego

¢ Wspornik zamontowaé na ptycie chodnikowe;j
lub przymocowac¢ do Sciany budynku.

e Zatgczone sruby z podktadkami wkreci¢ w
przesuwne nakretki modutu solarowego.

« Srube mocujaca wiozyé w otwor na
wsporniku. Podktadki muszg przy tym
znajdowac sie po stronie zewnetrznej.

¢ Przymocowac $ruby.

¢ Podczas ustawiania modutu nalezy zwrécié¢
uwage, aby podczas silnych opadow
deszczu nie stat w wodzie (np. w wyniku
tworzenia sie katuz na dachu). Nalezy
zapewni¢ natychmiastowe odprowadzenie
wody deszczowej. Zwréci¢ takze uwage na
trwate, stabilne potozenie modutu.

Podtaczenie elektryczne

* Przewdd modutu solarowego przeciggnaé do
garazu przez istniejace lub ew. wykonane
otwory. Uwaza¢ na prawidtowe utozenie
przewodu, w szczegdlnosci zwréci¢ uwage,
czy punkty podtgczeniowe na modutu nie sg
poddane mechanicznym obcigzeniom.

¢ Wyszukaé¢ odpowiednie, dobrze widoczne
miejsce pod montaz solarowego regulatora
tadownia i przymocowaé go; zwrdcic przy
tym uwage na dtugosc przewodu

prowadzgcego do akumulatora, ktérego nie
mozna przedtuzaé.

Przymocowany na state do modutu
solarowego przewod o dtugosci 10 m mozna
skraca¢ na dowolng dtugos¢ lub przedtuzaé o
maksymalnie 10 m. W tym celu mozna
stosowac wytgcznie przewdd gumowy typ
HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?).

Kabel modutu solarowego nalezy podtgczy¢
do solarowego regulatora tadowania (patrz
zafgczona informacja o solarowym
regulatorze fadowania 24 V).

Wskazoéwki:

¢ Modut solarowy jest przystosowany do
ciggtego uzytku i w normalnych warunkach
nie wymaga konserwacji, poniewaz osady
zbierajgce sie zwykle na nachylonej pod
katem 45 stopni powierzchni
przetwarzajacej energie, sa zmywane w
czasie deszczu.

e Mimo to zaleca sie raz w miesigcu
skontrolowanie, czy na powierzchni
przetwarzajacej energie nie zbieraja sie
liscie lub inne nietypowe zanieczyszczenia,
ktére mogtyby obnizy¢ wydajnosé¢ modutu.
W takim przypadku nalezy usunaé¢ zaniec-
zyszczenia i zmy¢ osad czystg woda.

* W miesigcach zimowych $nieg zalegajacy
na powierzchni przetwarzajgcej energie
moze obnizy¢ wydajnos¢ modutu, a nawet
spowodowac jego catkowitg dysfunkcje.
Dlatego nalezy zadba¢ takze o usuniecie
W pore sniegu.
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Figyelmeztetés a napkollektor felallitdsahoz
A napkollektornak megfelel6 hely kivalasztasakor
lehetdleg keresslik a nap altal leghosszabban,
és legintenzivebben besugarzott helyet (elényds
tehat a déli oldal), és vegyuk figyelembe a fak,
a bokrok, valamint épiletrészek arnyékold
hatasat! Ervényes azonban, hogy a varhaté
direkt napsugarzas hossza fontosabb, mint pl.
a direkt délre tajolas, ahol esetleg fak, bokrok,
valamint éplletrészek arnyékol6 hatasaval
szamolhatunk.

A 45°-0s rdgzitési sz6g a napsugéarzashoz a
tarténak kdszénhet6en adott, tehat mind lapos
tet6re, mind hazfalra szerelhetd.

A napkollektor szerelése

* A rogzit6 kengyelt egy jardlapra, vagy a
hazfalra rogzitse.

* A tartozék csavarokat az alatétekkel a
napkollektor csusztathaté csavar-anyajaba
becsavar.

¢ A rdgzit6 csavarokat a rogzité kengyel
sliccelésébe behelyez. Az alatét lemeznek
kivil kell lenni.

* A felallitasnal tgyeljen arra, hogy a
napkollektor nagy esénél ne kerdljon vizbe
(pl. técsaképzbdés a tetdn). Az dsszefolyd
esbviznek azonnal le kell tudni folyni.
Ugyeljen arra, hogy ez a hely szilard stabil
hely legyen.

Elektromos csatlakozas

¢ A napkollektor kabelét huzza az esetlegesen
szlikséges furaton, vagy nyilason at a
garazsba. A vezetéket megfelelen vezesse;
kiléndsen ugyeljen arra, hogy a csatlakozo
vezeték a napelemnél mechanikusan ne
legyen terhelve.

* A napelem toltésszabalyozéjanak megfeleld,
jo ralatassal rendelkezd helyet kell keresni,
és itt rogziteni kell. Az akku egységgel
0sszekotd kabel hosszat jol hatarozzuk meg,
mert meghosszabbitani nem szabad!

* A napkollektor 10 m hosszu kabele igény
szerint révidithetd, illetve tovabbi max.

10 m-es kabellel hosszabbithatd. Ehhez
HO05-RN-F (2 x min. 1 mm?)-es gumikabel
hasznalhaté.
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¢ A napkollektor kébelét a napelem téltéssza-
balyozé készlilékéhez kell csatlakoztatni
(lasd a 24-V-os napelem téltésszabalyozé
készulékéhez mellékelt lapon).

Figyelem:
* A napkollektort allandé kultéri elhelyezésre

tervezték, és természetesen nincs
sziiksége karbantartasra, mert normal
elhelyezés esetén az energia atalakitd
felllet a 45°-0s helyzetének
kdszénhetben az es6 hatasara lemosddik.
Ennek ellenére havonta ellendrizni kell,
hogy esetleg falevelek, vagy mas kilsé
szennyez6dés az energia atalakitd
fellletre nem rakodott e ra, amely a
teljesitményt erételjesen befolyasolja. A
fenti esetben a szennyezd&déseket el kell
tavolitani, és a fellletet tiszta vizzel le kell
mosni.

A téli hénapokban a hé az energia
atalakité fellet teljes beboritasaval a
napkollektor teljes hatastalansagat
eredményezheti, ezért a havat idében

el kell tavolitani.



| cesky

Pokyny k umisténi solarniho modulu

Pro solarni modul vyhledejte vhodné misto,
umoznujici co nejdelSi a nejintenzivné;si
slunecni osvétleni (pfednostné tedy na jih)

- pfitom bezpodmineéné davejte pozor na
stinici stromy, kefe nebo ¢asti budov! Pfitom
ale plati, ze délka predpokladaného pfimého
nasmeérovani na jih, pokud se v tomto sméru
naptiklad nachazeji stinici stromy, kefe nebo
¢asti budov.

Uhel nastaveni ke slunci 45° je jiz dany
drzékem, jak pfi montazi na plochou stfechu,
tak i na domovni zed.

Montaz solarniho modulu

¢ Upeviovaci tfmen namontujte na
chodnikovou dlazdici nebo upevnéte na
domovni zed.

* Pfilozené Srouby s podlozkami zaSroubujte
do posuvnych matic solarniho modulu.

¢ Upeviovaci Srouby zasurite do drazek
upeviiovaciho tfmenu. PodlozZky pfitom
museji byt zvenku.

¢ Utahnéte Srouby.

¢ PFi umistovani dbejte na to, aby solarni
modul pfi silném desti nestal ve vodé
(napfiklad v kaluzi na stfeSe). DeStova voda
musi mit moznost okamzité odtékat. Zajistéte
pevnou, stabilni polohu.

Elektricka pfipojka

¢ Kabel solarniho modulu protahnéte pfipadné
nutnymi otvory do své garaze. Kabel pfitom
vedte vhodnym zplsobem; pfitom dbejte
zvlasté na to, aby pfipojovaci body kabelu na
solarnim modulu nebyly mechanicky zatizené.

¢ Regulator solarniho nabijeni umistéte na
vhodném, dobfe viditelném misté; pfitom
dejte pozor na délku kabelu akumulatorové
jednotky, ktery se nesmi prodluzovat!

¢ Na solarnim modulu pfipevnény 10 m kabel
je mozno libovolné zkratit nebo prodlouzit o
maximalné dalSich 10 m. K tomu se smi
pouzit pouze gumovy kabel typu HO5-RN-F
(2 x minimalné 1 mm3).

e Kabel solarniho modulu se musi pfipojit na

regulator solarniho nabijeni (viz pfibaleny
navod k regulatoru solarniho nabijeni 24 V).

Poznamky:

e Solarni modul je navrzeny pro trvalé
venkovni pouzivani a normalné
nevyzaduje zadnou udrzbu, nebof
normalni usazeniny na plo$e slouzici
pro ziskavani energie jsou v disledku
45 stupriového sklonu omyty destém.

* Presto by se minimalné jednou za mésic
meélo zkontrolovat, zda se na plose,
slouzici k ziskavani energie nezachytily
listy nebo jiné neobvyklé usazeniny, silné
ovliviujici vykon. Pfipadné necistoty
odstrarite a usazeniny omyjte ¢istou vodou.

¢V zimnich mésicich mize snih, zachyceny
na plose slouzici k ziskavani energie,
zcela znemoznit funkci solarniho modulu,
proto i snih véas odstrarite.
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| Ppycckum

MHCTPyKUMM NO MOHTaXKy MOAyNA Ha
COJIHeYHbIX 6aTapenkax

Bbibpatb anA mogynsa, paboTatowero Ha
CONMHeYHbIx 6aTapenkax noaxoanilee MecTo,
KoTopoe obecneymBano 6bl Hanbonee

NPOJOIMKUTENBHOE U MHTEHCUBHOE BO3JENCTBUE

COMHEYHbIX Ny4ei (TO eCTb NPeAnoYTUTENBHO
NOBEPHYTb MOAYSb B IOXXHOM HarpasneHum).
Mpw aTom cnepyeT 0b6paTUTb BHUMaHNE Ha

oTbpacbkiBalowme TeHb AEPEBbA, KYCTAPHUKN U
Yyactu 3gaHui! Tem He MeHee, cnegyeT UMETb B

BuAay, 4TO NPOAOIIKNTENTIbHOCTb OXXaaeMoro
BO3AENCTBUA COMTHEYHOIO CBETA BaXXHEE YEM

YeTKoe obpalleHne MoaynA Ha tor, eCri UMEHHO
B 9TOM HanpaBneHuM HaxoAATCA Aarolye TeHb
fepeBbA, KYCTapHUKM UMK YacTy 34aHUN.
KpenneHve mogynsa obecneuvvBaeT yron B 45° K
COfHLY, BHE 3aBWCYMOCTM OT TOro, byaeT nn
MOAYb MOHTMPOBATLCA Ha MIOCKON Kpbille 1in
Xe Ha CTeHe aoma.

MoHTaxx moayna, paboTtatowero Ha
coJiHeYHbIX 6aTapenkax

CMOHTMpPOBAaTb OMOPHbIE CKOObI Ha NMTKe
TpoTyapa Wnn Ha CTEHe Joma.

BBepHyTb npunaraemble 60nTbl ¢ NOAKIaA-
HbIMU Wanbamy B raiku paboTatoLero Ha
COMHeYHbIX baTaperikax MoaynA.

BcTaBuTb KpenexxHbii 60NT B LWnLbI
KpenexHbIx ckob. Mpun 3ToOM NpoknagHble
Lwanbbl AOMKHbI HAXOAUTLCA CHaPYXW.
3akpenuTb 60NThI.

B npouecce MmoHTaxa cnegyeT cneguTb 3a
TeM, YTO6bl NPV CUNBHOM JOX e, MOAy b,
paboTarowmii Ha CONHeYHbIX baTaperikax He
HaxoauncA B Bofe (Hanpumep, 3a cyeT
obpa3oBaHnA Ny> Ha Kpbiwe). MNonagatowmin
Ha MoZynb AOXAb AOMKEH HEeMeAIeHHO
CTekaTb C Hero. YocToBepbTeCh B
CTabunbHOM MOMOXEHUN MOLYNA.

AnekTpuyeckoe NOAKIOYEHUE moaynAa

[MpoTAHWTE NpoBOAKy paboTatoLwero Ha
COMHeYHbIX baTaperikax Moaynsa Yyepes
HeobxoAuMble ANA 3TOr0 OTBEPCTUA BHYTPb
rapaka. [MpoBoAKy crneayeT npoknaabiBaTtbh
COOTBETCTBYKOLWMM 06pa3om, obpalian
ocoboe BHUMaHMEe Ha TO, HTOObl TOYKM
NMOAKIIOYEHUA NMPOBOAKU K MOLYIO He
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noaBeprasiucb MeEXaHNYECKON Harpyske.
BbibpaTb noaxoasiiee, XopoLo npocMaTpu-
BaemMoe MecTo ANA YyCTaHOBKM perynAatopa
3apAAKU MoaynA, U CMOHTUPOBaTh ero. Mpu
3TOM crnepyeT 06paTUTb BHUMaHUE Ha ANUHY
npoBoAa, UayLero K 6roky akKymynATOPHOWN
6aTtapew, NOCKOSbKY YANMHEHWE NPOBOAA
HeaonycTumo!

OKecTko 3aKpenneHHbI Ha MoAdye NpoBos,
AnnHa koToporo coctaBnAaeT 10 meTpos.,
MOXeT 6bITb CKOMb YrOAHO YKOPOYEH, UK e
yanvHeH Makcumym Ha 10 meTpoB. [inA aToro
cnegyeT UCMonb30oBaTb TOMbKO NPOBOS B
pesnHoBon Tpybke Tvna HO5-RN-F (2 x muH.
1 mw3).

Kabenb mogynsa, paboTalolero Ha CoMHEeYHbIX
barapevikax, cnegyeT NoaKoYaTh K
perynAaTopy 3apAaku (CMOTPY MHCTPYKLNIO,
npunaraemyto K perynaTopy 3apAaaku Ha 24 B).

MpumeyvaHusa:

e PaboTatowmii OT CONTHEYHOWN 3HEPrum
MoAynb paccyMTaH Ha NMocTOAHHOE
1cnonb3oBaHue Ha ynuue, U, Kak Npasuno,
He Hy>XAaeTcA B TEXHNYECKOM O6Cy>XK-
BaHuM, MOCKONbKY BBMAY HaKIOHa MoA,
yrnom B 45 rpagycoB 06blYHbIE OTNOXEHUA,
obpasylolmeca Ha NoBepxXHOCTH, Npeobpa-
3YIOLLEN SHEPTUIO, CMbIBAIOTCA AOXKAEM.

e TeMm He MeHee, crieayeT, Mo KpanHen mepe,
eXXeMeCAYHO NPoBepATb, He nonanu nm
NIMCTbA Ha NPeobpasyoLLYO IHEPruio
NMOBEPXHOCTb, 1 HE 06pa3oBannCh 1 Ha
Heln apyrue Heobbl4HbIE OTNOXKEHNH,
NMOCKOJbKY OHU CMOCOOHbI B 3HAYUTENbHOM
CTeneHu oTpuLaTenbHO NOBANATL Ha
paboToCnoCO6HOCTL MOBEPXHOCTN. B
crnyyae obHapy>XeHWUA YyroMAHYThIX
3arpA3HeHU, X cnegyeT yoanuTb, a
06pa3oBaBLUNECA OTIOKEHWA CMbITb
YNCTOW BOZOWA.

® B 3uMHME MecALbl CHer, nonagarolwmn Ha
npeobpasyoLLy0 HEPrMIO NOBEPXHOCTb
MOAYnA, MOXET CHU3WUTb €ro MOLLHOCTb
BM/IOTb A0 MOJTHOW HE3A((PEKTUBHOCTMY.
[MoaTomy cneayeT BoBpeMA yaanAaTb CHEr C
COOTBETCTBYIOLLMX MOBEPXHOCTEN MOAYNA.



| sLovensko

Navodila za postavitev solarnega modula
Poiscite primeren prostor za solarni modul, ki
omogoc¢a ¢asovno najdaljSe in najbolj
intenzivno sonéno sevanje (najbolje proti jugu)
— pri tem pa morate nujno upostevati drevesa,
grmicevje ali dele zgradb, ki bi delali senco.
Velja pa, da je dolzina pricakovanega
direktnega son¢nega sevanja pomembnejsa od
natanéne usmeritve proti jugu, ¢e so npr. v tej
smeri drevesa, grmicevije ali deli zgradb, ki bi
delali senco.

Kot 45° proti soncu je Ze zagotovljen s samo
konstrukcijo nosilca, tako pri montazi na ravno
streho kot na steno hise.

Montaza solarnega modula

* Nosilni lok montirajte na plosco, ki je na
plo¢niku ali na steno hise.

* PriloZzene vijake s podlozkami privijte v
pomi¢ne matice solarnega modula.

¢ Pritrdilne vijake vtaknite v utore nosilnih lokov.
Pri tem morate paziti, da so podlozke zunaj.

¢ Pritrdite vijake.

* Pazite pri postavitvi na to, da v primeru
mocnih padavin solarni modul ne stoji v vodi
(npr. e se pojavijo luze na strehi). Poskrbeti
morate, da ob vsakem nalivu voda vedno
takoj odtece. Postavitev solarnega modula
mora biti trdna in stabilna.

Elektricna prikljucitev
* Potegnite napeljavo solarnega modula skozi

morebitne izvrtine ali odprtine v Vaso garazo.

Napeljava mora biti ustrezno polozena; e
posebej bodite pozorni, da prikljuéna mesta
napeljave na solarnem modulu niso
mehansko obremenjena.

* Poiscite dobro vidno mesto za namestitev
regulatorja polnjenja solarnega modula in ga
pritrdite; pri tem upostevajte dolzino
napeljave do akumulatorske enote, ki je ne
smete podaljSati!

¢ Lahko pa 10 m dolgo napeljavo, ki je fiksno
pritrjena na solarni modul, poljubno skrajSate
ali pa jo podaljSate za najve¢ 10 m. Pri tem
lahko uporabite samo napeljavo v gumijasti
cevi tipa HO5-RN-F (2 x najmanj 1 mm?).

* Kabel solarnega modula mora biti priklju¢en

na regulator polnjenja (glej prilozen listek za
regulator polnjenja 24 V).

Opozorila:

¢ Solarni modul je namenjen za stalno
uporabo na prostem in obi¢ajno ne
potrebuje vzdrzevanja, ker se normalni
nanosi na povrsini, ki pretvarja energijo,
zaradi nagiba 45 ° redno izpirajo z dezjem.

¢ Kljub temu pa je potrebno vsaj mese¢no
preveriti, ¢e povrSina za pretvarjanje
energije ni prekrita z listiem ali drugimi
neobi¢ajnimi nanosi, ker le-ti mo¢no
vplivajo na ucinek pretvarjanja energije.

V tem primeru je treba umazanijo
odstraniti in povrsino pomiti s ¢isto vodo.
¢ V zimskih mesecih lahko sneg na povrsini

za pretvarjanje energije popolnoma
onemogodi njeno ucinkovitost, zato
morate tudi sneg pravo¢asno odstraniti.
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Merknader til montering av solcellemodulen
Finn en egnet plass for solcellemodulen som gir
mest mulig langvarig og intensiv solinnstraling
(fortrinnsvis servendt). Husk & ta hensyn til treer,
busker og bygningsdeler som kan kaste skygge!
Varigheten av det forventede direkte sollyset er
imidlertid viktigere enn en noyaktig orientering
mot ser, dersom det i den retningen befinner seg
for eksempel treer, busker eller bygningsdeler som
kaster skygge.

Holderen gir i utgangspunktet en vinkel pa 45°
mot solen, bade ved montering pa flatt tak og pa
husvegg.

Montering av solcellemodul

¢ Monter festebaylen pa en ganghelle eller fest
den pé& husveggen.

e Skru inn de medfelgende skruene med under-
lagsskiver i skyvemutrene pa solcellemodulen.

e Sett festeskruen inn i slissen i festeboylen.
Underlagsskivene skal veere pa utsiden.

e Trekk til skruene.

¢ \ed montering ma det tas hensyn til at solcelle-
modulen ikke skal st& under vann ved sterk
nedber (for eksempel ved vannansamlinger pa
taket). Regn ma kunne ledes bort straks. Bruk
et fast, stabilt underlag

Elektrisk tilkopling

e Trekk ledningen til solcellemodulen inn i garasjen
giennom ev. nadvendige hull eller dpninger.
Legg ledningen pa en egnet mate; ta spesielt
hensyn til at tilkoplingspunktene pé solcelle-
modulen ikke utsettes for mekaniske belast-
ninger.

e Finn et egnet, godt synlig sted for
laderegulatoren for solcellemodulen og plasser
den der. Ta hensyn til lengden pa ledningen til
batterienheten — ledningen kan ikke forlenges!

e Den 10 m lange ledningen som er fast montert
pé solcellemodulen, kan etter enske forkortes
eller forlenges med maks. ytterligere 10 m. Det
kan da kun brukes en gummislangeledning av
type HO5-RN-F (2 x min. 1 mm2).

e Kabelen til solcellemodulen ma kobles til
laderegulatoren (se den vedlagte anvisningen
for laderegulator for solcellemodul 24 V).
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Merknader:

e Solcellemodulen er konstruert for permanent
bruk utenders og trenger normalt ikke
vedlikehold, idet normale avleiringer pa
energiomdanningsflaten vaskes bort av
regnet pa grunn av hellingen pa 45 grader.

e |midlertid ber det kontrolleres minst en gang
i maneden at det ikke har samlet seg lov
eller andre uvanlige avleiringer pa
energiomdanningsflaten, siden dette kan
ha sterk innvirkning pa ytelsen. | sa fall
ma forurensningene fiernes og avleiringer
skylles bort med rent vann.

e | vintermanedene kan sne innvirke pa
energiomdanningsflaten i en slik grad at
effekten uteblir helt. Derfor ma ogsé sne
fiernes hvis dette finnes.



| svEnska |

Viktig information gallande placering av OBS!

solpaneler e Solpanelen &r avsedd for utomhusbruk och
Valj 1amplig placering av solpanelen; valj en plats kraver vanligtvis inget underhall. Tack vare
med lang och intensiv solinstralning (foretradesvis vinklingen (45°) spolas normala avlagringar
s6derlage). Observera att langsta majliga bort av regnet.

solinstralning ar viktigare &n direkt sdderlage, e Minst en gang per manad boér man dock
om det t.ex. finns skuggande buskar, trad och kontrollera att solcellerna inte téacks av blad
byggnader. eller andra typer av avlagringar, eftersom
Solpanelens faste &r forinstallt med 45° vinkel. detta paverkar kapaciteten. Avlagsna ev.
Galler séval montering péa tak (plant tak) som pa blad och tvétta rent med vatten.

husvagg. o Vintertid bor solcellerna héllas rena fran

sno for fortsatt god verkningsgrad.

Montering av solpaneler

e Montera fastjarnet pa stenplatta eller husvagg.

e Skruva in medféljiande skruvar och
distansbrickor i fastena pa solpanelen.

e Forin skruvarna fastjarnets skaror, sé att
distansbrickorna hamnar péa utsidan.

e Dra at skruvarna.

e Observera att solpanelen inte far sta i vatten
(som t.ex. vattenbildning pa taket efter kraftigt
regn). Regnet méaste omedelbart ledas bort fran
solpanelen. Kontrollera slutligen att produkten
ar ordentligt monterad.

Elanslutning

¢ Dra solpanelens kabel genom borrhél eller
annan oppning i garaget. Dra ledningen pa
lampligt satt; kabelns anslutningspunkt far
inte utsattas fér mekanisk belastning.

e Montera regulatorn pa lattatkomlig och vél
synlig plats. Uppmarksamma avstandet till
batteriet, eftersom denna kabel ej far forlangas!

e Solpanelens kabel ar fast ansluten, méater 10 m
och kan vid behov férkortas eller férlangas med
max 10 m. Anvand endast gummikabel av typ
HO5RN-F (2 x minst 1 mm?).

e Solpanelens kabel skall anslutas till regulatorn
(se bipacksedel Regulator 24 V).
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Aurinkomoduulin asennusohje

Sijoita aurinkomoduuli paikkaan, johon aurinko
paistaa mahdollisimman kauan ja voimakkaasti
(tavallisesti eteldn suuntaan) — huomaa
mahdollisesti varjostavat puut, pensaat tai
rakennukset! Ota huomioon, etté& suoran
auringonpaisteen todennakodinen kestoaika on
tarkedmpi kuin tarkka suuntaus eteldan, jos
siind suunnassa on esimerkiksi varjostavia puita,
pensaita tai rakennuksia.

Kiinnitysteline varmistaa, etté laite sijaitsee 45
asteen kulmassa aurinkoon, seké tasakatolle etta
talon seindan asennettaessa.

Aurinkomoduulin asentaminen

e Asenna kiinnityssangat jalkakaytavalaattaan
tai kiinnité talon seinaan.

e Ruuvaa oheiset ruuvit aluslaattojen kanssa
aurinkomoduulin muttereihin.

e Tydnna kiinnitysruuvi kiinnityssangassa
oleviin rakoihin. Aluslaattojen tulee talloin
olla ulkopuolella.

e Kiinnita ruuvit.

e Valitse sijantipaikka niin, etta aurinkomoduuli
ei seiso vedessa rankan sateen aikana
(esimerkiksi jos katolle muodostuu vesilatakaita).
Sadeveden tulee virrata pois valittdmasti.
Varmista, etté laite pysyy tukevasti paikallaan.

Sahkoliitanta

e Vedé aurinkomoduulin johto mahdollisesti
valttamattdmien porausreikien tai aukkojen lapi
autotallin. Asenna johdot tarkoituksenmukaisesti;
varmista samalla, ettd mekaanista painolastia ei
kohdistu johdon ja aurinkomoduulin litoskohtiin.

e Sijoita lataussaadin sopivaan, selkeasti
nakyvaan paikkaan; huomaa johdon pituus
akkuyksikkdon, silla johtoa ei saa jatkaal

e Aurinkomoduuliin kiinnitettya 10 m:n pituista
johtoa voidaan lyhentda tai sita voidaan
tarvittaessa jatkaa enintdan 10 m:lia.
Tarkoitukseen saa kayttaa vain kumijohtoa,
tyyppi HO5-RN-F (2 x vah. 1 mm?).

e Aurinkomoduulin kaapeli on liitettava
aurinkoséhkdjarjestelman lataussaatimeen
(katso lataussaatimen 24 V pakkauksessa
oleva ohje).
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Huomautuksia:

Aurinkomoduuli on suunniteltu kaytettavaksi
jatkuvasti ulkona eika sita tavallisesti tarvitse
huoltaa, silla auringon séteilya energiaksi
muuttavalle pinnalle kerdantyvat roskat
huuhtoutuvat pois vesisateella laitteen
sijaitessa 45 asteen kuimassa.

Siité huolimatta on hyva tarkistaa vahintaan
kerran kuukaudessa, onko pinnalle
kerdantynyt puiden lehtia tai muita roskia,
silla ne heikentavat laitteen toimintaa
huomattavasti. Poista roskat ja pese
likaantuneet kohdat puhtaalla vedella.
Talvella voi lumi heikentad auringon sateilyn
muuttumista energiaksi jopa taydelliseen
tehottomuuteen asti. Muista siis poistaa lumi
ajoissa.
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Anvisninger vedrgrende opstilling af
solcellemodulet

Find en passende plads til solcellemodulet, hvor
solen stréler leengst og mest intensivt (altsa fort-
rinsvis mod syd) — vaer opmasrksom pa, at der
ikke befinder sig skyggende treeer, buske eller
bygninger foran modulet! Serg dog for at prioritere
den direkte solbestraling hejere end den nejagtige
opstilling mod syd, hvis der f.eks. netop i denne
retning befinder sig skyggende traeer, buske eller
bygninger.

Pga. holderen er en vinkel pa 45° i forhold til solen
givet pa forhand ved montage pa et fladt tag eller
en husmur.

Montage af solcellemodulet

e Montér holdebgjlen pé en flise eller fastger den
til husmuren.

e Skru de vedlagte skruer samt underlagsskiver
ind i solcellemodulets skydematrikker.

o Seet fastgorelsesskruerne fast i slidserne pa
holdebgjlen. Underlagsskiverne skal sidde
udvendigt.

e Fastgor skruerne.

e Veer ved opstillingen opmeerksom pa, at
solcellemodulet ikke kommer til at sta under
vand, hvis det regner steerkt (f.eks. pga.
vandpytter pa taget). Regnvand skal straks
kunne lebe af. Serg for, at solcellemodulet
sidder fast og stabilt.

Elektrisk tilslutning

e Traek solcellemodulets ledning gennem evt.
nedvendige boringer eller dbninger i garagen.
Leeg ledningen ordentligt; veer iseer opmaerk-
som p4, at ledningens tilslutningspunkter pa
solcellemodulet ikke er mekanisk belastet.

e Find en passende, ugenert plads til solcellela-
deregulatoren og montér den. Veer opmaeerksom
pa leengden af ledningen til batteri-enheden;
ledningen ma ikke forlaenges!

e Den fikserede, 10 m lange ledning pa
solcellemodulet kan afkortes efter behag eller
forleenges med maks. yderligere 10 m. Hertil
ma der kun anvendes et gummikabel af typen
HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?).

e Solcellemodulets kabel skal tilsluttes til solcelle-
laderegulatoren (se vejledningen til solcellelade-
regulatoren 24 V).

Anvisninger:

e Solcellemodulet er beregnet til konstant
udenders brug og skal normalt ikke
vedligeholdes, da normale aflejringer pa
fladen til energiomsastning skylles af, nar
det regner (som felge af de 45 graders
heeldning).

¢ Alligevel bor solcellemodulet kontrolleres
mindst én gang om maneden. Der kan
veere blade eller andre usaedvanlige
aflejringer, der har sat sig fast pa fladen til
energiomseetning, hvilket medferer en
steerkt indskreenket ydelse. Fjern i et
sédant tilfeelde snavs og smuds og vask
aflejringerne veek med rent vand.

e | vintermé&nederne kan sne pa fladen til
energiomsastning pavirke solcellemodulet
i en sadan grad, at det er virkningslest.
Fijern derfor ogsa sne i rette tid.
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Pokyny k nainstalovaniu solarneho modulu
Vyhladat vhodné miesto pre solarny modul, kde
je najdihSie a najintenzivnejSie slnec¢né
Ziarenie (prednostne smerom na juh) — treba
pritom nevyhnutne zohfadnit tieniace stromy,
kriky alebo &asti budov! Tu ale plati, Ze dizka
oc¢akavaného priameho slne¢ného Ziarenia je
doblezitejSia ako priame nasmerovanie na juh,
ked sa napr. v tomto smere nachadzaju
tieniace stromy, kriky alebo ¢asti budov.

Uhol 45° k sinku je zadany uz pripevnenim,

pri montazi na rovnu strechu ako aj na stenu
domu.

Montaz solarneho modulu

¢ Sponu namontovat na dlazobnu dosku alebo
upevnit na stenu domu.

e PriloZzené skrutky s podlozkami naskrutkovat
do posuvnych matic solarneho modulu.

* Upeviovaciu skrutku zastréit do Strbin spony.
Pritom musia byt podlozky zvonku.

e Skrutky upevnit.

* Pri instalacii dbajte na to, aby solarny modul
nestal pri prudkom dazdi vo vode (napr.
tvorba kaluzi na streche). Dopadajuci dazd
musi hned odtekat. Dbajte na pevné, stabilné
postavenie.

Elektrické pripojenie

* Natiahnite vedenie solarneho modulu
cez event. nutné vrty alebo otvory do Vasej
garaze. Vedenie pritom vhodne polozit;
pritom treba dbat predovSetkym na to, aby
pripojovacie body vedenia na solarnom
module neboli mechanicky zatazené.

* Vyhladat vhodné, dobre viditelné miesto
pre solarny regulator nabijania a tento
pripojit; priom treba zohfadnit dizku vedenia
k jednotke Akku, ktora sa nesmie predizovat!

¢ Na solarnom module pevne napojené 10 m
dihé vedenie sa moze fubovoine skracovat
alebo 0 maximalne dal§ich 10 m predizit.
Smie sa pouzit vedenie v gumovom obale
typu HO5-RN-F (2 x min. 1 mm?)

e Kabel solarneho modulu musi byt napojeny
na solarnom regulatore nabijania. (pozri priba-
lovy letak solarny regulator nabijania 24 V).
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Pokyny:

e Solarny modul je koncipovany na stale
nasadenie vonku a nepotrebuje
za normalnych okolnosti ziadnu udrzbu,
pretoZe usadeniny na ploche, ktora
premiena energiu, budu na zaklade jej
sklonu 45° zmyté dazdom.

¢ Napriek tomu je ho treba kontrolovat
najmenej raz mesacne, ¢i sa neusadili
listy alebo iné nezvycajné nanosy
na ploche premienajucej energiu, ktoré
jeho vykon silno obmedzuju. V tomto

pripade treba odstranit necistoty a nanosy

zmyt Gistou vodou.

e V zimnych mesiacoch méze sneh
na ploche premieriajucej energiu vykon
solarneho modulu doviest k Uplnej
neucinnosti, preto treba aj sneh véasne
odstranit.
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Gilnes enerjisi moduliiniin kurulumuyla ilgili
aciklamalar

Gines enerijisi modilli igin en uzun ve verimli
glines 1simasini saglayacak uygun yeri seginiz
(yani tercihen gliney cephesi) - bu arada golge
yapan agagclara, ¢aliliklara ve bina bdltimlerine
dikkat ediniz! Ancak drnegin gélge yapan agagclar,
caliliklar veya bina béltmleri bulunuyorsa, burada
beklenilen dogrudan giines isimasinin siresi tam
olarak giiney dogru ayarlanmis olmasindan daha
Onemlidir.

Hem duiz catilarda hem ev duvarlarinda montaj
sa@layan tutucu nedeniyle glinese dogru 45°lik
bir agI zaten mevcuttur.

Giines enerjisi modulinin montaji

» Kaldinm Ust ylzeyine tutma mandalini monte
ediniz veya ev duvarina tesbit ediniz.

» Montaj paketindeki civatalari pullariyla birlikte
glines enerjisi modulindn gecme
somunlarina vidalayiniz.

» Tesbit civatalarnini tutma mandalindaki
yuvalarina yerlegtiriniz. Burada pullar dig
tarafta yer almalidir.

+ Civatalari sikiniz.

» Yerlestirme sirasinda glines enerjisi modu-
lGndn siddetli yagmur durumunda su altinda
kalmamasina dikkat ediniz (6rnegin ¢atida su
birikmesi nedeniyle). Moduliin tGzerine diisen
su derhal akabilmelidir. Siki ve saglam bir
sekilde durmasina dikkat ediniz.

Elektrik baglantisi

» Gilines enerjisi modiliiniin baglantilarini
delikler acarak veya araliklardan yararlanarak
garajinizin igine ¢ekiniz. Kabloyu usuliine
uygun bir sekilde ¢ekiniz; burada 6zellikle
tesisatin glines enerjisi modultindeki kablo
baglanti noktalarinin mekanik olarak
zorlanmamasina dikkat ediniz.

» Gunes enerjisi sarj adaptorl icin uygun, iyi
gorulebilir bir yer seciniz ve adaptérd monte
ediniz; bu arada akliye giden ve boyunun
uzaltimamasi gereken baglantiya da dikkat
ediniz!

» Gunes enerjisi moduliine sabit baglanmis
olan 10 m boyundaki kablo istenilen miktarda
kisaltilabilir veya maksimum bir 10 m daha

20

uzatilabilir. Bunun igin sadece HO5-RN-F

(2 x minimum 1 mm?) tip bir lastik izolasyonlu
kablo kullanilabilir.

Giines enerjisi moduliiniin kablosu giines
enerjisi sarj adaptoriine baglanmalidir
(bakiniz Glines Enerjisi Sarj Adaptorii 24 V
Bilgilendirme Formu).

Aciklamalar:

» Gunes enerjisi moduli dis ortamda strekli
kullanim i¢in tasarlanmistir ve normal olarak
bakim gerektirmez, zira enerji dontistimuini
yapan ylzey Uzerinde olusabilecek normal
kalintilar 45° e@im sayesinde yagmurla
temizlenmektedir.

» Ancak buna ragmen, yapraklarin veya diger
alisilagelmemis kalintilarin enerji
déntsimunil yapan ylizey tzerini 6rtmele-
rinin enerji kapasitesini dnemli dl¢tide
etkileyecekleri diistincesiyle, en az ayda
bir kere kontrol edilmelidir. Bu durumda
bu kirlenmeleri uzaklastirmali ve birikimleri
temiz suyla yilkamalisiniz.

» Kig aylarinda kar, glines enerjisi modu-
Iintin enerji dénlistimiind yapan ylzeyi
Uzerinde birikerek kapasiteyi tamamen
etkisiz bir hale gelecek kadar etkileyebilir,
bu nedenle kari da zamaninda
uzaklastirmaniz gereklidir.
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I LIETUVIY KALBA

Saulés modulio parengimo nuorodos
Saulés moduliui reikia i$rinkti tinkamg vieta,
kurioje baty ilgiausia ir intensyviausia insoliacija
(dazniausia j pietus) — batina atkreipti demesj
medzius, krumus ar pastatus, kurie gali temdyti
patalpg! Laukiamos tiesioginés insoliacijos ilgis
yra svarbesnis nei tiksli kryptis j pietus, jei pvz.
kaip tik ta kryptimi stovi patalpg temdantys
medziai, krimai ar pastaty dalys.

45° kampas j saule yra i$ anksto nustatomas
fiksatoriumi, taipogi montuojant ant ploks¢ios
stogo dangos ar ant namo sienos.

Saulés modulio montavimas

* Laikandigja apkaba sumontuoti ant Saligatvio
plytelés arba pritvirtinti ant namo sienos.

¢ Pridétus varztus su poverzlémis jsukti j
saulés modulio kilnojamasias verZles.

* Pritvirtinimo varzta jkisti j laikanciosios
apkabos griovelj. Tuo tarpu poverzlés turi
likti iSorinéjé puséje.

* Pritvirtinti varztus.

¢ Montavimo metu atkreipkite démes;j j tai,
kad saulés modulis, esant stipriam lietui,
nestovéty vandenyje (pvz. ant stogo
susidariusiose balose). Lietus turi i$ karto
nutekéti. UZtikrinkite tvirta, stabilig vieta.

Elektrinis prijungimas

* Nuveskite saulés modulio laidg per
pragreztas angas ar kiaurymes j savo
garazg. Laidg tieskite tinkamai; tuo tarpu
atkreipkite ypatingg démes;j j tai, kad laido
prijungimo taskai ant saulés modulio nebuty
mechaniskai apkrauti.

* Saulés jkrovimo reguliatoriui iSrinkite gerai
matoma vieta ir jj pritvirtinkite; atkreipkite
démes;j j laido, vedancio j akumuliatoriy, ilg;.
Laidas negali bati pailginamas!

* Prie saulés modulio tvirtai pritvirtintas 10 m
ilgio laidas gali buti kiek tik reikia
sutrumpinamas arba daugiausia 10 m
pailginamas. Dél to galima naudoti tik HO5-
RN-F (2 x min. 1 mm?) tipo laidg guminiame
vamzdelyje.

e Saulés modulio kabel;j reikia pritvirtinti prie
saulés jkrovimo reguliatoriaus (Zr. pridétg
informacinj lapelj, Saulés jkrovimo
reguliatorius 24 V).
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Nuorodos:

* Nuolatiniam naudojimui saulés modulis
projektuojamas lauke ir paprastai jam
nereikalingas joks techninis aptarnavimas,
nes sluoksniy susidarymas esancios
energijos plote dél 45° polinkio yra
nuplaunamas lietaus.

¢ Tadiau nepaisant to, maziausiai kas
menes;j reikety kontroliuoti, ar plote,
kuriame perduodama energija, neatsirado
lapy ar kity nejprasty nuosédy, kurios gali
padaryti didele zalg modulio pajégumui.
Tokiu atveju reikia pasalinti neSvarumus,
0 nuosedas nuplauti Svariu vandeniu.

* Ziemos metu ant io ploto gali prisnigti,

o sniegas gali padaryti didele Zalg saulés
modulio pajégumui ir jis gali net nustoti
funkcionaves, todél ir sniegg batina laiku
pasalinti.
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Paikesemooduli paigaldamise juhised
Otsige paikesemooduli paigaldamiseks selline
koht, kus péikesekiirgus langeks moodulile
voimalikult kaua ja véimalikult intensiivsena
(kbige parem on ldunasuunas). Seejuures
jalgige, et moodulile ei langeks puude, pddsaste
ega hoonete varjusid. Kui Idunasuunas langevad
moodulile puude, pddsaste ja hoonete varjud,
siis paigaldage moodul mujale. Kdige olulisem
on, et moodul oleks kohas, kuhu paikesekiirgus
langeks voimalikult kaua.

45° nurk paikese suhtes on moodulil endal tanu
hoidikule juba olemas, seda nii lamekatusele
kui maja seinale paigaldamisel.

Paikesemooduli paigaldamine

* Kinnitage hoidik kdnniteeplaadile voi maja
seinale.

¢ Keerake kaasasolevad kruvid koos seibidega
paikesemooduli mutritesse.

¢ Asetage kinnituskruvi hoidiku pilusse.
Seejuures peavad seibid olema véljaspool.

e Keerake kruvid kinni.

* Arge paigaldage paikesemoodulit sellisesse
kohta, kus see tugeva vihma korral vette jaab
(nt katusele tekkiv loik). Vihmavesi peab
saama moodulilt &ra joosta. Moodul peab
seisma tugeval ja stabiilsel aluspinnal.

Elektriihendused

* Vedage paikesemooduli kaabel (vajadusel
spetsiaalselt tehtud) ava kaudu garaazi.
Kaabli vedamisel pidage kinni vastavast
eeskirjast. Kaabli Ghenduspunktidele ei tohi
langeda mehaanilist koormust.

* Paigaldage paikesemooduli laadimisregulaator
sobivasse, hasti ndhtavasse kohta. Seejuures
jalgige akupaki kaabli pikkust, kaabilit ei tohi
pikendada.

* Paikesemoodulile kinnitatud 10 m pikkust
kaablit voib suvaliselt lthendada voi
maksimaalselt 10 m vorra pikendada. Selleks
voib kasutada ainult kummitimbrisega kaablit
tubiga HO5-RN-F (2 x véhemalt 1 mm?).

¢ Paikesemooduli kaabel peab olema
Uihendatud laadimisregulaatoriga (vt 24 V
laadimisregulaatoriga kaasasolevat juhendit).
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NB!

e Paikesemoodul on konstrueeritud pidevaks
kasutamiseks valitingimustes ega vaja
Uldjuhul mingit hooldust, sest energiat
muundaval pinnal tekkiva tavalise mustuse
peseb vihm ténu 45° nurgale maha.

e Siiski tuleb véhemalt kord kuus kontrollida,
ega puulehed ega muu ebatavaline,
kaableid tugevalt kahjustav mustus ei ole
kogunenud energiat muundavale pinnale.
Mustus tuleb eemaldada ja kogunenud
jaagid puhta veega maha pesta.

¢ Talvekuudel eemaldage energiat
muundavalt pinnalt lumi digel ajal, sest
vastasel korral voib paikesemooduli
talitlus taiesti kahjustuda.
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Norades par saules baterijas uzstadiSanu
Sameklet saules baterijas uzstadiSanai
piemérotu vietu, kura ir visilgakais un
intensivakais saules starojums (priekSroka
dienvidu pusei) — noteikti pieverst uzmanibu
énu metoSiem kokiem, krimiem, éku dalam!
Svarigaks ir saules tieSo staru iespidéSanas
ilgums, neka preciza paversana pret
dienvidiem, ja, pieméram, Saja virziena ir énu
meto8i koki, krimi vai ékas dalas.

45° lenki attieciba pret sauli nodrosina turétaja
konstrukcija, gan uzstadot uz horizontala jumta,
gan majas sienas.

Saules baterijas uzstadiSana

o Uzstadit turétajus uz trotuaru flizites vai
piestiprinat tos pie sienas.

* leskruvet komplektacija ieklautas skrives ar
paplaksném saules baterijas biduzgrieznos.

* levietot stiprinajuma skravi turétaju spraugas.
Paplaksnem jabut arpuse.

* Nostiprinat skruves.

e Uzstadot pievérst uzmanibu tam, lai stipra
lietus gadijuma saules baterija neatrastos
udent (pieméram, veidojoties uz jumta
pelkém). Lietum vienmér uzreiz javar
notecet. Pieverst uzmanibu tam, lai baterija
batu novietota uz stingras un stabilas
pamatnes.

Stravas pieslégsSana

¢ |zvilkt saules baterijas vadu caur atverém
un caurumiem Jusu garaza, ja tas
nepiecieSams. Novietot vadu piemérota
veida; 1pasi pieverst uzmanibu tam, lai uz
vada pieslégvietam pie saules baterijas
nebutu mehaniskas slodzes.

* |zvéléties ladetaja regulatoram piemérotu,
labi redzamu vietu un uzstadit to; nemt véra
vada garumu, kas paredzéets savienoSanai ar
akumulatoru un kuru nedrikst pagarinat!

¢ Saules baterijai pievienoto 10 m garo vadu
drikst saisinat vai pagarinat, bet ne vairak ka
par 10 metriem. Sim noltkam drikst izmantot
tikai vadu ar gumijas apvalku tips HO5-RN-F
(2 x vismaz 1 mm?).

* Pieslégt saules baterijas vadu solara ladéetaja
regulatoram (skatit solara ladetaja regulatora
24 V instrukciju).
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Noradijumi:

e Saules baterija ir paredzéta pastavigai
izmanto$anai ara un normalos lietoSanas
apstaklos tai nav nepiecieSama apkope,
jo normalus nosédumus no energiju
parveidojosas virsmas, pateicoties 45
gradu lenkim, noskalo lietus.

* Neskatoties uz to, vienreiz ménesi
vajadzétu parbaudit, vai uz energiju
parveidojosas virsmas nav sakrituSas
lapas vai citi neparasti nosédumi, kas
stipri ietekmé tas jaudu. Ja tas ta ir, nofirit
netirumus un nomazgat nogulsnéjumus
ar tiru udeni.

e Ziemas méne$os uz energiju parveidojosas
virsmas sasnigusais sniegs var padarit tas
darbibu neiespéjamu, tapéc laicigi notirit
sniegu.
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Napomene za postavljanje solarnog modula

Nadite odgovaraju¢e mjesto za solarni modul, a

to bi bilo mjesto na kojem je izlaganje suncevoj
svjetlosti najduze i najintenzivnije (najbolje bi
bilo usmjeriti ga juzno) — pritom pazite da
mjesto ne zaklanja drveée, grmlje ili dijelovi
zgrade! Ipak vaznije je da je modul §to duze
izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti, nego da ga
se usmjeri prema jugu, ako se u tom smjeru
primjerice nalaze stabala, grmlje ili dijelovi
zgrade koji mogu zakloniti sunevu svjetlost.
Kut od 45° prema suncu ve¢ je odreden samim
drza¢em, bez obzira vrSi li se montaza na ravni
krov ili na zid kuce.

Montaza solarnog modula

¢ Drza¢ montirati na plocu ili pricvrstiti na zid
kuce.

* PriloZzene vijke s podloznim plo¢icama
pri¢vrstiti za matice solarnog modula.

* Vijke za pri¢vrSéivanje staviti u procijepe
drzaca. PodloZne plocice pritom moraju biti
s vanjske strane.

o Pri¢vrstiti vijke.

¢ Prilikom postavljanja vodite rauna o tome da

solarni modul prilikom jakih oborina ne bude
u vodi (npr. zidi¢ na krovu). Kisnica uvijek
mora isticati. Pazite na to da ga ¢vrsto i
stabilno postavite.

Strulnl prikljuéak
« Zice za solarni modul provedite kroz eventu-
alno potrebne otvore ili buSenjem otvora do
svoje garaze. Zice pritom adekvatno izoliraj-
te; posebno pazite na to, da mjesta
prikljuéivanja zica na modul nisu mehanicki
opterecena.

¢ Pronadi odgovarajuce i dobro uoéljivo mjesto

za solarni regulator punjenja te ga postauviti;
pazite na duljinu Zice koja vodi do akumula-

tora/baterije, jer se ona ne smije produzavati!

¢ Die am Solarmodul fest angebrachte 10 m
lange Leitung kann beliebig gekurzt oder um
maximal weitere 10 m verlangert werden.
Hierzu darf nur eine Gummischlauchleitung
vom Typ HO5-RN-F (2 x mind. 1 mm?)
verwendet werden.
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¢ Das Kabel des Solarmoduls muss an den
Solar-Laderegler angeschlossen werden
(siehe Beipackzettel Solar-Laderegler 24 V).

Hinweise:

e Das Solarmodul ist flir den standigen
Einsatz drauBBen konzipiert und benétigt
normalerweise keine Wartung, da normale
Ablagerungen auf der Energie umsetzen-
den Flache aufgrund der Neigung von 45
Grad vom Regen abgewaschen werden.

* Trotzdem sollte zumindest monatlich kon-
trolliert werden, ob sich nicht Blatter oder
andere auBergewohnliche Ablagerungen
auf der Energie umsetzenden Flache
abgelagert haben, die dessen Leistung
stark beeintrachtigen. In diesem Falle diese
Verschmutzungen entfernen und die
Ablagerungen mit klarem Wasser abwa-
schen.

¢ In den Wintermonaten kann Schnee auf
der Energie umsetzenden Flache die
Leistung des Solarmoduls bis zur vélligen
Wirkungslosigkeit beeintréchtigen, deshalb
auch Schnee rechtzeitig entfernen.
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Uputstva za postavljanje solarnog modula
Pronadite odgovaraju¢e mesto sa najduzom i
najintenzivnijom insolacijom za postavljanje
solarnog modula (dakle, pre svega na juznoj
strani). Pri tome posebnu paznju obratite na
senovito drvece, Zbunje ili delove okolnih
zgrada! DuZina o€ekivane izloZzenosti sunéevim
zracima vaznija je od tacnog polozaja prema
jugu, ako se npr. ba$ na toj strani nalazi senovito
drvece, zbunje ili delovi okolnih zgrada.

Na drzacu je ve¢ podeSen ugao od 45° prema
Suncu, bez obzira da li se solarni modul
postavlja na ravan krov ili na kuéni zid.

Montaza solarnog modula

¢ Montirajte konzole na plo¢u za poplo¢avanje
trotoara ili je pri€vrstite na kucni zid.

e Zavrnite priloZzene vijke sa podloskama u
pomicne navrtke solarnog modula.

» Utaknite pri¢vrsne vijke u otvore na
konzolama. Podloske treba da ostanu sa
spoljne strane.

e Zategnite vijke.

* Prilikom postavljanja obratite paznju na to da
solarni modul pri jakoj kiSi ne stoji u vodi
(recimo u bari na krovu). Ki$a uvek mora da
se odmah odliva. Solarni modul mora da ima
¢vrst i stabilan polozaj.

Elektricni priklju¢ak

* Provucite kabl solarnog modula u garazu
kroz eventualno potrebne otvore. Pravilno
polozite kabl. Posebnu paznju obratite na to
da priklju¢na mesta kabla na solarnom
modulu ne budu mehanicki opterecena.

* Pronadite primereno, dobro vidljivo mesto za
solarni regulator punjenja i montirajte ga.
Pripazite pri tome na duzinu kabla do aku-
elementa, jer se isti ne sme produzavati!

¢ Kabl od 10 metara pri¢vrs¢en za solarni
modul sme se po zelji skracivati ili za najvise
10 metara produziti. U tu svrhu sme se
upotrebiti gumom oblozeni kabl tipa H05-RN-
F (2 x najmanje 1 mm?).

¢ Kabl solarnog modula mora se prikljuciti na
solarni regulator punjenja (vidi uputstvo za
montazu solarnog regulatora punjenja 24 V).
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Upozorenja

e Solarni modul namenjen je za stalnu
upotrebu pod vedrim nebom i po pravilu
ne treba ga odrzavati, jer ¢e kiSa usled
nagiba od 45 stepeni sprati uobic¢ajene
naslage sa povrsine kolektora.

* |pak najmanje jednom mesecno treba
proveriti da li se na povrsini kolektora
skupilo lisce ili su se natalozile
neuobic¢ajene naslage, koje u znatnoj meri
smanijuju njegov ucinak. U takvom sluéaju
treba ukloniti prljavstinu i oprati naslage
¢istom vodom.

¢ U zimskim mesecima moze sneg pasti na
povrsinu kolektora i u€initi solarni modul u
potpunosti nedelotvornim. Zato
blagovremeno uklonite i sneg.
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| EAAHNIKA

0dnyieq yia Tnv Tormo0£Tnon TG NAIGKAG
povadag

Bpeite MV KatdAAnAn B€on yia mv nAlakn
HOVAdA TIOU ETUTPETEL TV TILO HEYAAN O
OlApKELa KAl €VTaOoN NALOKY aKTVOBoAia

(katd mpoTiunon dnAadr TPOg To VOTO) —
MPOOEETE OTIWOONTOTE YIa OEVTIPA TIOU KAVOUV
OKId, Bapvoug 1 TuRpata KTpiwv! loxvel opwg
OTL N JAPKELD TNG AVAUEVOUEVNG AUEONG
NAIOKAG OKTIVOBOAIOG €ival OnuavTIKOTEEN ATIO
TOV aKPIPEA TIPOCAVATOAONO TIPOG TO VOTO
£QOOOV TLY. TIPOG AUTH MV KATEUBUVON
UTIAPXOUV OEVTPA TIOU KAVOUV OKLd, Bauvol 1
TUAHATA KTPIWV.

Mpodlaypdpetal dn anod 10 CTPLYHA Hia
ywvia 45° mpog tov Ao eite KAT@ ™
OUVOPHOAOYNON O€ ETHMEdN 0POPN 1] OTOV
Toixo.

ZuvappoAdéynon Tng nAIakAg povadag

® JUVAPUOAOYNOTE TA AYKIOTPA OTEPEWONG OE
Ja TIAGKa TTeC0dPOpioU 1) OTEPEWOTE TA OTOV
ToixO0.

® BIOWOTE TIG OUVODEUTIKEG Bideg pe Ta
mapeppUopaTa HECA ota oAloBaivovta
Maguadla MG NAGKNG Hovadag.

e TomoBemoTe T Bida oTEPEWONG Heoa o
OXlOM) TOU AYKIOTPOU OTeEpEWONG. Katd m
dladikaocia aum) ta mapepBUoUaTa TIPETIEL VA
eival €Ew.

° >pite TG Bideg.

e Katd v TOroBEmon MPOCEETE WOTE OF
TEPIMTWON €vtovng BPOoXNG N NAWOKY povada
va un Ppioketal peoa oto vepd (T.X. Aoyw
OXNUATIONOU AakkoUBag pe vepd Tdvw omv
opopry). Evdexouevn Bpoxn mpemnel navia va
uropel va geuyel aueowg. dpovTtiote va
urtdpyel oTabepd oPLYA.

HAeKTpIKR oOv3eon

e TpaBn&te TO KAAWAIO TNG NAWOKNG HovAdag
0TO YKapAl 0ag YEOW EVOEXOUEVWV
anapaitnTwv dATPNOEWV 1} AVOLYHATWV.
2UVOEOTE OWOTA TO KAAWJSLIO PPOVTICOVTAG
WIAITEPWSG WOTE TA ONueia ouvdeong Tou
KOAWSIOU 0NV NALOKY] povada va pnv
emBapuvovTal Pnxavika.
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e Bpeite pa KATdAANAn, KaAd opatr B€on yla
TOV NAIAKO PUBULOT) POPTIONG Kal
ToroBemoTe TOV. [POCEETE TO PKOG TOU
KaAWdIoU TPOog M povada pratapiag To
oroio dev ETUTPEMETAL VA ETIUNKUVOEL!

e To 0taBepd TOTIOBETUEVO KAAMSIO OTNV
nAlakn povada prkoug 10 pETpwv uropet va
MIKpUVEL 60O aralteital 1) va ermunkKuveesi yia
TO TIOAU GAAa 10 m. MNa 1O oKOTIO AUTO
ETUTPETIETAL VA XPNOWoTIolETal HOVO Eva
AaoTixevio kaAwdlo turtou HO5-RN-F (2 x
TOUA. 1 mm?).

e To KOAWAIO TNG NAIOKAG HOVAdAG TIPETIEL VA
ouvdebel 0Tov NAlaKO PUBUIOT POPTIONG
(deite 0dnyieg ouvodeuTikoU OET
eEAPMUATWV NALAKOU pUBULOT POPTIONG
24 V).

Odnyieq:

° H nAakn povada mpoopifetal yia poviun
eEWTEPIKN XPNOM Kal KAVOVIKA &€
XPEWETAL OUVTPNON EMELDN Ol PUOIKEQ
akabapoieg mavw oy emeavela
UETATPOTING TNG evEPYELAG KabBapiCovTal
ard m Bpoxn Adyw MG KAiong Twv 45
HOLp®V.

e [MapdAa autd Ba MPEMEL TOUAAXIOTOV KABE
UAva va eAEYXETE va pn Bpiokovtal GUAAa
N dAAeq Wlaitepa eVOXANTIKEG akaBapoieq
Mavw oMV eTPAVEID PETATPOTMG TG
evépyelag doTL ermpedlouv €viova v
anédoon MG. 2 auty MV meplTwon
QTIOUAKPUVETE TIG akaBapoieg Kat
kaBapiote ™ Bpwd pe Kabapod vepd.

e Katd Toug XEWePLvoUg UNVEG UIOPEL N
anédoon MG NAAKAG povadag va
€TMPEEAOTEL Kal va un Aettoupyei kaBoAou
AOYW TOU Xloviou Tou BpiokeTal Tavw
oMV ETUPAVEIQ PETATPOTNG TG
EVEPYELQG, YO TO AOYO auto
QATOMOKPUVETE EYKAIPWG Kal TO XLOVL.
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Instructiuni pentru instalarea modulului solar Indicatii

Se cauta un loc potrivit pentru modulul solar * Modulul solar este conceput pentru o

care sa asigure cea mai lunga si intensiva
iluminare solara (orientarea spre sud), luand in
calcul copacii, tufisurile sau cladirile care pot
umbri. Mult mai important este insa timpul
iluminarii directe decéat orientarea precisa spre
sud daca, de ex., in directia exacta se gasesc
copaci, tufisuri sau cladiri care umbresc.

Un unghi de 45° fata de soare este indicat
pentru fixare daca montajul se face fie pe un
acoperis plat fie pe peretele casei.

Montajul modulului solar

e Suportul de fixare se monteaza pe o placa sau
se fixeaza pe peretele casei.

¢ Suruburile anexate se insurubeaza cu saibe in
piulitele culisante ale modulului solar.

* Suruburile de fixare se introduc in fantele
suportului de fixare.Saibele trebuie sa fie la
exterior.

e Se strang suruburile.

* Atentie la asezarea modulului solar astfel incat
acesta sa nu stea in apa datorita ploii (de ex.
prin formarea de baltoace pe acoperis). Apa
trebuie imediat indepartata. Atentie la pozitia
fixa, sa fie stabila.

Racordarea electrica

* Trageti firele electrice ale modulului solar prin
orificiile necesare sau deschiderile din garajul
dumneavoastra.Cablajul se instaleaza in asa
fel incat punctele de conexiune sa nu fie
solicitate mecanic.

* Se cauta un loc bun si vizibil pentru instalarea
dispozitivului de incarcare solar: atentie la
lungimea cablajului pentru unitatea acumulato-
rului, care nu trebuie sa fie prelungita.

* Lungimea cablului modulului solar este stabilita
la 10m, poate fi scurtatéa dupa necesitati sau
poate fi marita cu inca max. 10m. Pentru
aceasta trebuie utilizat numai un cablu de
cauciuc tip HO5=RN=F (2xmin. 1mm?).

e Cablul modulului solar trebuie conectat la
dispozituvul de incarcare solar (vezi fisa de
incarcare din pachetul dispozitivului solar 24V)
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montare stabila la exterior si nu necesita
de regula nici o intretinere deoarece
depunerile normale de pe suprafetele

de transformare a energiei sunt spalate

de ploaie prin inclinarea la 45°.

Totusi ar trebui ca cel putin o data pe luna
sa se controleze daca nu s-au depus
frunze sau alte depuneri neobisnuite pe
suprafetele de transformare a energiei
care ar putea influenta puternic
functionarea acestora. in aceste cazuri

se indeparteaza murdaria si se spala cu
apa curata suprafetele active.

in lunile de iarn& zapada poate impiedica
buna functionare a suprafetelor de transfer
de energie ale modulului solar ajungand
pana la scoaterea din functiune a acestuia,
de aceea trebuie inlaturata zapada la timp.

27



| sBArapcku

YKa3aHuA 3a UHCTanupaHe Ha conapHuA
mopayn

MoTbpceTe NOAXOAALLO MACTO 32 CoMapHuA
MoAyJ, KOeTO Le OCUrypu Han-
NPOABIIKUTENTHOTO U HAW-UHTEH3UBHOTO My
nsnaraHe Ha

CnbHYeBa CBeTNnHa (I'Ipe,ElI/IMHO Haco4eH Ha
tor), KaTo HeNMpeMeHHO crneauTe 3a AbpBeTa,
XpacTu Un crpagu, KoUTo buxa 3aceHumnm
mogyna! Tyk obaye NpoAbIKUTENIHOCTTA Ha
o4YakBaHaTa AMpeKTHa ClbHYeBa CBET/IMHA €
no-BaxkHa OT TOYHOTO Haco4BaHe Ha tor, ako
TOYHO B Ta3u Nocoka ce HamupaT 3aceH4yBalm
ObpBeTa, XpacTu unv crpaau.

brbn o1 45° KbM CNBHUETO BeYe e Hanuue
6narogapeHve Ha gbpxada, KakTo v npu
MOHTaXK BbPXY MIOCHK MOKPWUB UMK CTEHA.

MoHTaXX Ha conapHua moayn

e MoHTupaiTe gbpxaya KbM Mfoyka oT
TpoToapa WM Ha CTeHaTa Ha KbluaTa.

e 3aBuiiTe NPUMOXEHNTE BUHTOBE, 3ae4HO C
noasIoXKHUTE Wanbu, B NOABUXKHUTE ranku
Ha conapHuA Moayn.

e [locTaBeTe hMKCMpaLMA BUHT B LML Ha
nbpxada. MognoxHuTte wanbu TpAbea ga ca
OTBBH.

e 3aTterHete BUHTOBETE.

e [pu uHCTanNupaHeTo crnefeTe 3a ToBa, Npu
CWNEH ObX[ CONMapHWAT MOAYN Aa He nonaja
BbB BoJa (Hanp. npu obpasyBaHe Ha NOKBU
no nokpwvea). bXabT BUHarM TpAabsa na
6bae oTBexaaH He3abaBHo. Cnenete
MOAYNbT Aa € CTabuneH.

EnekTpuyecku Bpb3Ku

e 3Ternete kabena Ha conapHuAa Moayn BbB
Bawma rapax npes eBeHTyanHo npobutute
oTBopwu. [NonoxeTe kabena ynobHo; TyK
cnepeTe B YaCTHOCT 3a TOBA, BPb3KUTE Ha
kabena cbC conapHvMA Moy Aa He ce
HanpAraT MexaHW4Ho.

e [loTbpceTe NOAXOAALLO MACTO ¢ Aobpa
BUAMMOCT, Ha KOETO Aa pasnosioxuTe
COflapHUA perynarop v ro MOHTUpanTe TaMm;
cnepeTe 3a Ab/kuHarta Ha kabena go
aKymynaropa, KomTo He TpAbBa Aa ce
yobkasal

e DuKCUpaHWAT 3a conapHuA Moy Kaben ¢
AbmkmHa 10 m moxe aa 6bae CKbCeH Uin
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yobIKeH ¢ owe go 10 m. 3a uenta TpA6Ba
[a ce usnonsea camo kaben ot Tvna
HO05-RN-F (2 x MyH. 1 mm?).

KabenbT Ha conapHua moayn TpAbsa aa ce
CBBPXKE CbC COMNapHMA perynaTop (BUX
nHbopmaumATa, NpUIoXKeHa KbM ConapHuA
perynartop 24 V).

YKasaHuA:

e ConapHvAT MOAyn € NpefHasHa4yeH 3a
NMOCTOAHHO MNPUSIOXKeHNe Ha OTKPUTO U
0BVKHOBEHO He Ce Hy>[ae OT NMoAAPbXKKa,
Tbil KaTo 06MYarHUTE oTnaraHuA rno
npeobpasyBallara CibHYeBarTa eHeprua
NMOBBPXHOCT Ce U3MMUBAT OT AbXAa
6narogapeHue Ha HakmoHa oT 45 rpagyca.

e Bbnpeku ToBa ce Hanara MUHUMYM
BEAHBX MECEYHO [a Cce NpoBepABa Janu
BbpXy npeobpasyBallara ciibHYeBaTa
€eHepryA NOBbPXHOCT He ca NajgHanu ucTa
Unn Apyrv Heobm4amHn 3aMmbpcABaHNA,
KOWTO Ja HamanAaT Npou3BOAMTENHOCTTa
Ha conapHuA moayn. B nogobeH cnyyan
OTCTpaHeTe 3aMbpcABaHNATA U
M3MnnakHeTe ¢ YucTa Boaa.

® B 3umHUTE Meceumn e Bb3MOXHO
HaTpynaHWAT No npeobpasyBaliara
ClbHYeBaTa EHepPrua NOBBbPXHOCT CHAM
[a Hamanum Npov3BOAUTENHOCTTA Ha
conapHuA MoZyn Ao Hyna, nopaav ToBa
Ce Hanara v CHerbT Aa 6bae oTCTpaHABaH
CBOEBPEMEHHO.
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Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
Anderungen vorbehalten.

Copyright. No part of this document may be
reproduced without our permission.
All details subject to change.

Droits d'auteur réservés. Reproduction méme
partielle uniquement avec notre autorisation.
Changements de construction réservés.

Door de auteurswet beschermd. Gehele of
gedeeltelijke nadruk is zonder onze toestemming
niet toegestaan. Wijzigingen voorbehouden.

Copyright. Prohibida toda reproduccion integra
o parcial sin autorizacion previa. Reservado el
derecho a modificaciones.

Diritti d'autore riservati. Riproduzione, anche solo
parziale, previa nostra approvazione. La Ditta si
riserva di apportare modifiche al prodotto.

Proibida toda a reprodugao integral ou parcial
sem autorizagéo prévia. Reservado o direito a
modificagoes.

Wszelkie prawa zastrzezone. Powielanie,
réwniez czesciowe, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody. Zastrzegamy sobie prawo do
zmian konstrukcyjnych.

Szerzbi jogi védelem alatt. Részleges utannyomas
is csak kizarolagos engedélylinkkel lehetséges.
A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Chranéno autorskym pravem. Dotisk,
i Castecny, pouze s nasim svolenim.
Zmény jsou vyhrazeny.

ABTOpCKMe npaBa 3awmileHbl! MNepeneyaTtka,
Aaxke 4acTu maTepuana, TOfbKO C Hallero
paspelweHnna! OctaBnAem 3a cobow npaBo Ha
BHECEHMWE TEXHUYECKMNX U3MEHEHUI.

Avtorske pravice zavarovane.
Ponatis, tudi izvlecki, samo z nasim
dovoljenjem. Pridrzana je pravica do
sprememb.

Opphavsretten er beskyttet, kopiering,
ettertrykk, bare med var godkjennelse.
Det taes forbehold om eventuelle forandringer.

Upphovsratten skyddad. Eftertryck, aven delvis,
endast med vart medgivande.
Med férbehall for andringar.
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Tekijanoikeussuoja. Osittainenkin lainaaminen
vain luvallamme. Oikeus muutoksiin pidatetaan.

Beskyttet ophavsret. Gengivelse, ogsa i uddrag
kun med vor tilladelse. Zndringer forbeholdt.

Chranené autorskym pravom.
Dotlag, aj Ciastocnd, len s nasim povolenim.
Zmeny vyhradené.

Telif haklar korunmustur. Kopyalanmasi,
kismen de olsa, ancak onayimizla olabilir.
Degisiklik yapma haklar sakhdir.

Autoriy teisés apsaugotos.

Perspausdinti, net ir dalimis, galima tik gavus
musy sutikima. Pasiliekame teise daryti
pakeitimus.

Jareltrlkk, ka osaline, lubatud Uksnes meie loaga.
Jatame omale diguse teha muudatusi.
Kaitstud autoridigustega.

Visas tiesibas aizsargatas. Materiala
parpublicéSana, ari tikai fragmentara,
iespéjama vienigi ar musu atlauju.
Paturam tiesibas veikt izmainas.

Sva prava zasti¢ena. Pretisak, ¢ak i samo
djelomic¢ni, samo uz nase odobrenje.
Zadrzavamo pravo promjena.

Autorska prava zasticena. PreStampavanje,
pa i delimi¢no, samo uz nase odobrenje.
Zadrzavamo pravo na izmene.

Ta ouyypagka SKaWUATa MPOOCTATEUOVTAL VOUIKA:
AnayopelUeTal OAKKA 1 HEPKN) avaTunwon Xwpig
mv adeld pag. Alampoupe To diKaiwpa aAAayng
TOU TIEPLEXOUEVOU.

Protejat de legea drepturilor de autor. Copierea,
chiar si in extras, numai cu aprobarea noastra.
Sub rezerva drepturilor la modificari.

3awmTeHn aBTopcKu npasa.

[MpeneyaTBaHeTo, AOPU M YACTUYHO, € NO3BONEHO
camMo C Halle paspelleHue.

[MpaBoTO 3a HaHacAHe Ha U3MeHeHWA ce 3anasBsa.
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